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2nd Corinthians

Chapter 11

(a little) 5‘5;‘) (with me) ) (you were) 137" (patient) 1°73°0m (but) 1*7 (would that!) 1NN 11:1
(you) TININ (patient) "13°0R (also) N (but) NIX (foolishly) N™NTT*38 (while I shall speak) 91N
(with me) *9 (are) 171

(of God) NTONT (in the Jfalousy) N1V (over you) 1122 (for) 7 (I am) RIN (jealous) TN 2
(pure) N1*27 (a virgin) X213 (One) 71T (to Man) N5 (for) O (I have betrothed) 1120721
(to The Messiah) NTWRS (to present) 37PRT

(Eve) Nl (the serpent) 8™ (seduced) "VBNT (as) TN (lest) e (but) 1°7 (I) RN (fear) 53
(your minds) 112"1%97 (may be corrupted) Ni?:ﬂm (in this way) X127 (by his craftiness) oo
(The Messiah) NI (that is with) PR (the simplicity) X WD (from) 112

(another) RITMN (to you) UDW‘T‘ (who comes) AR (he) %7 (for) 7™ (if) 1N 4
(we preached) 172N (not) [P (that we) 13777 (whom) RI*X (to you) NDL,‘ (would preach) TN (Yeshua) 12
(you have received) ]IN201 (that not) 8o (which) TR (you receive) 1312303 (another) RDTIN (spirit) X717 (or) W
(you have received) ]WHE‘ZF (that not) 8o (which) TR (another) XNTN (gospel) XN (or) WX
(you may be) 3™ (persuaded) J*O°DWNMA (well) "D

(I have come short) D782 (not) ¥ (that in anything) Q77T (for) 7" (I) RN (think) X395
(excel) 7" (who greatly) 207 (those) 17N (apostles) Nhw (of) 12

(not) ¥ (but) NN (in my speech noma (Iam) NIN (simale) N2 (for) "3 (even if) 1ON 6
(to you) p:m'v (we have been revealed) 1*220 (in all things) D223 (but) NOR (in my knowledge) NP2

(have I offended?) nbooy (to wrong you) 1Hoon (interrog.) Nepa! (or) W7
(may be exalted) 1NN (that you) 1IN (myself) *WD3 (that [ humbled) N22D7T
(of God) NTONT (the gospel) TTNT2T (to you) 1735 (I'may preach) NT72R (& without charge) 131

(& T took) 12031 (I robbed) nsbn (other) XDMTMN (& assemblies) XN 8
(your) 'S2"7 (for ministration) XN (expenses) NP3

(to me) 5 (& there was want) O (among you) 12°7INX (I came) NN (& when) 7219
(of you) 112312 (each) WIN (upon) 2% (I was a burden) NIP° (not) N
(who came) X (brethren) NN (they satisfied) on (for) 7" (my want) "NIP"I0
(myself) W21 (I kept) N1 (thing) Q71 (& in every) 5o (Magedonia) N™17P12 (from) 712
(upon you) 11279 (I may be a burden) TP (lest) 8o (I) RN (& shall keep) 2

(boasting) N2 (that this) N3717T (of The Messiah) XMW (the truth) 777 (in me) °2 (is) “TR 10
(of Akaia) N*R2ORT (in the region) NN (in me) *2 (shall fail) Stam (not) N

(knows) D" (Himself) 77 (God) NN (you) 115 (I) N3N (love) 2rT (that not) X5 (because) D (Why?) Xan 11

(the) 177 (to cut off) PYOBNT (I shall do) TIVN (also) TN (1) KIN (that do) 28T (this) X777 (but) K2X 12
(thing) T (so in that) 17737 (a pretext) XI1PY (who seek) 1P3T (of those) 12T (accusations) 17Ny
(like us) TMI2N (they will be found) 172N (which they brag) 1" 3NWRAT

(false) N3 (apostles) RITSW (these) 797 (for) T3 (are) TN 13
(themselves) 1TW21 (& they liken) 12711 (treacherous) NER=N ﬁfl workers) Nove
(of The Messiah) RIT"WT (to apostles) Naart

(at this) X772 (to wonder) 171 (& not) MY 14
(of light) NTT137 (an angel) NoROD3 (resembles) NI2TM (who is Satan) RIDTST (for) T3 (he) W7 (if) 1N

(his ministers) “TWRWR (also) 7N (if) 1N (a matter) RI2B (great) 27 (has been) N7 (not) 8o 15
(of righteousness) NPT (ministers) RIVAWRA2 (imitate) 1277002
(their works) 137*72Y (like) ™ (will be) R177 (whose end) 1707 (those) 11277
(of me) by (should think) 303 (man) WX (no) Newd (1) NIX (say) N (but) 1°7 (again) 21 16
(a fool) 8500 (as) "N (even) DN (not) XD (& if) TNI (I am) RIN (a fool) NP0 (as if) TN
(I may brag) ITANWN (a little) S5bo (I) N3N (that also) FNT (receive me) 21732

(1) N3X (speak) 911 (by our Lord) 713 (it is) X7 (not) X (I) N3N (that speak) 9117 (anything) O 17
(of boasting) NIT2IWT (occasion) XN (on this) X772 (in folly) RNITDDIT (as) TN (but) NOR

(shall brag) TT2NWR (1) RIN (also) AN (in the flesh) XTI (boast) ]*ITINWR (many) XNOT (because) Son 18

(listening) WRARWRY (for) T (are?) 7T (you) TN (of those) TF1aR 19
(are) 1IN (wise) R12*217 (you) 1IN (while) T2 (intelligence) X3°V7 (to those lacking) =onb

(t0 you) 15 (who is subject) TV (to the one) 129 (you) TININ (& submit?) "7 20
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(from you) 1231 (who takes) 2937 (& to him) D57 (you) 1137 (who embezzles) D3R (& to him) 1)
(who strikes) NI (& to him) ]?351 (over you) 112°2¥ (who exalts himself) @*N127 (& to him) m51
(your face) J12"DN (on) Sy (you) 112

(it is) W7 (as if) TN (I) NIX (speak) TN (one in dishonor) RIWEIT (as) TN 21
(of intelligence) N3°Y7 (by lack) N17°OM2 (are) W7 (poor) ]:‘5‘“?3 (that we) 1377
(a man) WAN (that presumes) T (that in all things) bt (I) NN (say) N
(do) RIX (presume) 7711 (1) RIN (also) N

(they are) 173N (Israclites) NHoN (if) 1N (I am) N3N (also) 7N (they are) 172X (Hebrews) N2 (if) 1N 22
(I'am) N3N (also) N (of Abraham) QTN (they are) 1IN (the seed) FYT (if) 1N (I am) RN (also) N

(of The Messiah) FTWRDT (they are) 112N (ministers) NIVIWN (if) 1N 23
(than they) 177731 (that greater) "1™ (I) NIN (say) 77N (of intelligence) N3*7 (by lack) M7"OM2
(than they) 1377312 (more) "1 (with wounds) NP2 (than they) 197731 (more) 77" (in toil) NOIRS2 (I'am) RIN
(many) JN"D (times) 1°327 (in death) NP2 (than they) 177731 (more) 7" (in chains) XTON2D

(forty) 1"W27N (times) 17337 (five) WA (the Judeans) N*T17" (from) 11 24
(I have been whipped) w53 (one) N7 (lacking) T"OrT (forty) "W2TN

(I have been scourged) NTINN (with rods) RDIW2 (times) 17337 (three) non 25
(shipwrecked) 82771 (I have been) N™iT (times) 1°327 (three) nbn (I'was stoned) PIITNN (time) 137 (one) X717
(I have been) N™7T (in the sea) N12"3 (a ship) NNI*DO (without) 8o (& a night) O, (a day) NI

(of rivers) RMTMIT (in dangers) O1°73P2 (many) RON™O (on journeys) ROTIIND 26
(my kindred) 27D (that from) 777 (in dangers) D172 (of robbers) NO37 (in dangers) 91277322
(I'was) MM (in dangers) O1°7IP2 (the Gentiles) ¥ (that from) 1227 (in dangers) 017322
(in the desert) X272 (I was) MM (in dangers) 91377323 (in the city) XD2™102
(false) 8o (brethren) RN (that from) 127 (in dangers) ©12°73P2 (in the sea) X122 (in dangers) O1°73P3

(in hunger) X222 (many) N0 (in vigils) NIW3 (& in fatigue) NN (in toil) Nomya 27
(& in nakedness) OB (in cold) R*W2 (many) NN™IO (in fasts) RPNV (& in thirst) NTTX2)

(who are with me) b= (& crowds) ¥'W1I27 (many things) NN (from) 112 (aside) 00 28
(the churches) N7 (all) ]‘HE‘D (my person) "N (that is upon) Il (& my care) "N2XI (of every day) orooT

(am) RIN (suffering) TN (1) NIN (& not) X (suffering) TN (who is?) 11 29
(am) NIN (burning) TP" (I) RIX (& not) N> (stumbled) PWINM (who is?) 131

(I shall boast) ITTINWNK (in my sufferings) “3T™N22 (it is fitting) ek (to boast) ANYnS (if) N 30

(The Messiah) RIT"W1 (Yeshua) ¥9° (of our Lord) 17137 (The Father) “7128 (Godz)&'hx (He) 177 (knows) ¥77" 31
(I) RN (lie) 27721 (that not) N (of eternities) 7‘?3531 (to eternity) o5y5T (blessed) X272

(the king) N=pis) (of Aretus) DIDTINT (of the army) o (the leader) 37 (in Dramsugq) 210127772 32
(to seize me) "ITINR? (of the Damascenes) NPIMITTT (the city) XN (was) N1 (guarding) I3

(they lowered me) 1120 (in a basket) RN (a window) N2 (& from) 121 33
(their hands) ST (from) 12 (& I escaped) nbarw (a wall) XMW (from) 11






